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- SVENSKA--------
o Vrid låsningarna (1) ett 1/4 varv och ta bort panelen (2) 

och reservhjulet. 

-ENGLlSH'---------
O Turn lock clips (1 ) 1/401 a turn and remOve panel (2) and 

the spare wheel. 

- DEUTSCH/--------
O Die Sicherungen (1) 1/4 Umdrehung drehen und die 

Verkleidung (2) und das Reserverad entlernen , 

- FRAN9AIS--------
O Tourner les clips (1) d'1 /4 de lour et deposer le panneau 

(2) ainsi que la roue de seco urs, 

- SUOMI • 
o Kierrä pitimiä (1) 1/4 kierrosla ja ota paneeli (2) ja 

varapyörä pols palkoiltaan, 

- ITALIANO -------­
O Girare gli anelti dl bloccaggio (1) di un quarto di giro e 

rimuovere il pannello (2) e la ruota di scarta, 
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- SVENSKA---------
O Skruva last antennledningen i antennlästet. 

- ENGLlSH---------
O Screw the antenna cable to the antenna loot. • 

- DEUTSCH'--------
O Das Antennenkabel in den Antennenhalter schrauben, 

- FRAN9AIS--------~ 
O Visser le cåble d'antenne dans la lixation , 

-SUOM/~---------

O Kierrä antenninjohdin anlenninkiinn ikkeeseen, 

- ITALIA NO ---------
o Avvitare il cavo dell 'antenna al supporto, 

TOPPAN 2!DA59 



• 

3 , 
:.------

---SVENSKA-----------------­
D Ta bort gumm iplug~en (1). 
D För ner antennlednlngen oeh fästet genom hålet. 
D Dra sedan upp fästet så att den räHlade delen hakar tag i 

hålets överkant. 
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---ENGLlSH'----------------­
D Remove the rubber plug (1). 
D Route the antenna eable and the antenna attachment 

down through the hole. 
D Then pull up the attaehment until it grips on to the upper 

edge of the hole. 

---OEUTSCH'------------------
D Den Gummistopfen (1) enllernen. 
D Die Antennenleitung und die Befestlgung durch das Loch 

ziehen. 
D Die Befestigung nach oben ziehen, so daB das geriHelte 

Teil an der Oberkante des Loches einhakt. 

---FRAN9AIS --------------
D Enlever le bouehon en caoutchouc (1). 
D Faire passe r le cåble d'antenne et la fi xation par le trou. 
D Relirer ensuite la l ixation pour que la partie rainuråe 

s'accroche au bord superieur du trou. 

---SUOMI ------------­
D Irrota kumitulppa (1). 
D Työnnä antennlnJohdin ja kiinnike reiän lävitse. 
D Vedä sen jälkeen kiinnet1ä ylöspäin, niin että sen uritettu 

osa tarttuu kiinni reiän yläreunaan. 

---ITALIANO ----------------­
D Rimuovere il tappo di gomma (1). 
D Abbassare illilo dell'antenna e I'attaceo attraverso il fora 

apposi to. 
O Fissare poi I'attacco in modo che la parte eon le 

scanalature sia agganciata al l'estremltå superiore del 
fora. 
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---SVENSKA-----------------­
D Skruva på isolatorn (1). 
D Kontrollera att isolatorn si tter rakt. 
O Dra åt muttern (2) på isolatorn med 4 Nm. 

---ENGLlSH----------------­
O Fit the insulating loot (1 J. 
O Make sure that the loot is straight. 
O Tighten nut (2J with 4 Nm. 

---OEUTSCH-----------------
O Den Isolator (1 J aulsehrauben. 
O Prulen, ob der Isolator gerade sitzt. 
O Die Mutter (2) auf dem Isolator mit 4 Nm anziehen. 

---FRAN9AIS----------
O Visser !'isolateur (1 J. 
O Vårilier que I'isolateur est bien droit. 
O Serrer I'aerou (2J au coup le de 4 Nm. 

---SUOMI -------------------
O Kierrä aristin (1 J paikalleen. 
O Tarkasta, et1ä eristin on suorassa. 
O Tiukkaa eristimen päällä oleva mutteri (2J 4 Nm:iin. 

---ITALIANO ----------------­
O Serrare le vi ti del!'isolante (1 J. 
o Controllare che !'isolante Sia in posizione diritta. 
D Serrare il dado (2J sull 'isolante eon una coppia di 4 Nm. 
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- SVENSKA------------------
o Montera antennsprötet och drag fast (ej för h rt) med 

bi fogal verklyg (1 ). 

- ENGLlSH'---------------­
O Fit the rod and tighlen (nol 100 hard) wi lh the eneiosed tool 

(1 ). 

- DEUTSCH'-----------------
O Den Antennslab montieren und mit dem beigelegten 

Werkzeug (1) anziehen (nichi zu Ilart ). 

- FRAN9AIS ----------
O Monter le brin d'antenne et serrer (pas trop fo rt ) avec 

I'outil joint (1). 

- SUOMI ------------------
O Asenna antennimasto la tiukkaa (ei liian tiukalle) • 

oheisella työkaiuIIa (I ). 

- ITALIANO -----------------
O Montare I'antenna e serrarl (non troppa) con I'apposita 

chiave( I ). .. 
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- SVENSKA ------------------
O Justera vinkeln på sirö let på följande sätl: 

Håll fingret bakom skruven och tryck på antennsprölelS 
fäste tilrs vinkeln blir rä l. 

- ENGLlSH----------------
O Adjust the rod angle in Ihe following manner: 

Supporl lhe screw with one finger from behind and press ...-;\ 
on Ihe anlenna rod base. r., 

- DEUTSCH'---------
O Den Winkel der Anlennerule folgendemaBen einstellen: 

Den Finger hinler der Schraube hallen und au! die 
Hallerung der Antennenrute drucken, bis man den ~~., 
richtigen Winkel hal. ., 

- FRAN9AIS --------
D Regler I'angle de la fa,on suivante: 

mettre un doigl der/iere la vis et appuyer sur la fixation 
lusqu';\ avoir un angle correcl. 

- SUOMI ------------------
O Säädä anlennin kalievuus seuraavasti: 

Pidä sormea ruuvin lakana ja paina antennimaslon 
kiinn iketlä, kunnes kulma on oikea. 

---ITA LIANO ----------------
D Regolare I' inclinazione della sti la procedendo come 

segue: 
Mettere il dito dielro il fassaggio a vite ed esercitare 
pressione sull'atlacco della stila, fina aregolarne 
l'inclinazione. 
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---SVENSKA------------------
o Spara antennycketn och använd den varje gång som 

antennen skall demonteras/monteras. 

---ENGLlSH-----------------
o Save the rod toot and use it every time when 

removlnglflttlng the rod, 

---OEUTSCH'--------
o Den Antennenschlussel aufbewahren und dlesen bel 

Eln-oder Ausbau der Antenne benutzen. 

---FRAN9AIS---------
O Conserver la ch:! de I'antenne et I'utillser chaque fols que 

I'antenne doit åtre demontee/montee, 

---SUOMI ----------
o SMstä antennlavain ja käytä sltä alna kun antenni 

irrotetaan ja asennetaan, 

---ITALIANO ------------------
o Conservare la chiave dell'antenna e adopteraria og ni 

qual volta eneeessario montare/smontare I'antenna, 
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---SVENSKA------------------
o Anslut antennlednlngen till den fördragna antennled­

ningen, 
O Klamma upp antennlednlngen. 

---ENGLlSH'-----------------
o Connect the eable from the antenna to the preinstalled 

antenna eable. 
O Clamp the antenna eable, 

---OEUTSCH'-----------------
O Die Antennenleitung an die vorgezogene Antennen ­

leltung ansehlleOen. 
O Die Antennenlel tung schellen, 

---FRAN9AIS---------
O Braneher le eåble d'antenne au eåble d'antenne 

premontå, 
O Relever et attaeher le cåble d'antenne. 

---SUOMI -----------
O Liitä antenninjohdln esiasennettuun antenninjohtlmeen. 
o Klinnitä antenninjohdin pitimillä. 

- ITALIANO ------- -------
o Coliegare il filo dell'antenna al fllo premontato. 
t:I FIssare II filo dell'antenna, 
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- SVENSKA--------­
D Sätt til lbaka: 

A - reservhJuJ. 
B - panel. 

- ENGLlSH---------
D Relnstall: 

A - spara wheel 
B - panel. 

- DEUTSCH--------
D Zu monlieren: 

A - Reserverad 
B - Verkleidung 

A 
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- SVENSKA - -------­
D Kontrollera Junktionen. 

- ENGLlSH----- ----
D Check the Junction. 

- DEUTSCH--------
D Die Funktion uberpruf~n. 

- FRAN9AIS--------
D Remettre en place: 

A - la roue de secours 
B - le panneau 

- SUOMI----------
D Asenna takaisIn : 

A - varapyörä 
B - paneelI 

- ITALIANO ---------
D Rimonlare: 

B 

A - la ruota dl scorta 
B - il pannello 
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- FRAN9AIS --------
D Verifier le fonctionnemenl. 

- SUOMI----------
D Tarkasta to im inta. 

- ITALIANO ---------
D Effettuare una verifica di fu nzionamento. 
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